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Opinnäytetyön tarkoituksena oli kuvailla kansainvälisen opiskelijan ohjausta neurologi-

sissa yksiköissä. Opinnäytetyön tavoitteena oli, että työtä voitaisiin tulevaisuudessa hyö-

dyntää kansainvälisen ohjauksen kehityksessä sekä madaltaa kynnystä kansainvälisen 

opiskelijan harjoitteluun ottamiselle yksiköihin. Opinnäytetyö tehtiin laadullista menetel-

mää käyttäen, siinä haastateltiin sairaanhoitajia, joilla oli kokemusta kansainvälisen opis-

kelijan ohjauksesta sekä kansainvälisiä opiskelijoita, jotka olivat harjoittelussa Suomessa. 

Haastattelut toteutettiin teemahaastatteluin ja aineisto analysointiin sisällönanalyysillä.  

 

Tulokset osoittivat kielen olevan suuri haaste sekä opiskelijoille että ohjaajille. Kulttuu-

rierot sen sijaan eivät haastateltavien mukaan vaikuttaneet harjoittelun kulkuun juurikaan. 

Kommunikaatiota helpottavia asioita olivat elekieli, tulkkaus sekä opiskelijan, ohjaajan 

ja potilaiden välinen kielitaito. Hyvään ohjaukseen kuuluivat opiskelijan esittely muulle 

hoitohenkilökunnalle, avoin keskustelu ohjaajan sekä opiskelijan välillä ja opiskelijan 

mukaan ottaminen hoitotoimenpiteisiin. Ohjaajat kokivat, etteivät saaneet riittävästi val-

mennusta kansainvälisen opiskelijan ohjaukseen eivätkä tienneet minkälaisia tavoitteita 

heille asettaa. Kansainväliset opiskelijat kokivat ohjauksen onnistuneen oman ohjaajan 

kohdalla, mutta osaston muun henkilökunnan osallistuminen ohjaukseen oli puutteellista.  

 

Opinnäytetyön tulosten perusteella voidaan päätellä, että ohjaajien kouluttaminen kan-

sainvälisen opiskelijan ohjaukseen parantaisi ohjauksen laatua, ohjaajan valmiutta sekä 

kansainvälisen opiskelijan harjoittelukokemusta. Harjoittelun alkukeskusteluun tulisi pa-

nostaa, sillä se luo ohjaussuhteelle perustan sekä kartoittaa ohjaajalle opiskelijan osaami-

sen ja harjoittelun tavoitteet. Kansainvälisten opiskelijoiden kokemusten sekä teoreettisen 

tiedon pohjalta on perusteltua olettaa, että pelkän ohjaajan vastuu opiskelijasta ei riitä, 

vaan koko yksikön hoitotyöntekijöiden tulisi ottaa vastuuta kansainvälisen opiskelijan 

ohjauksesta ja viihtyvyydestä. Tuloksista ilmeni, että opiskelijat kokivat ohjauksen pa-

remmaksi, kun ohjaaja puhui hyvää englantia ja oli valmis selittämään asioita laajemmin. 

Jatkokehitysehdotuksena opinnäytetyön ja muiden lähteiden pohjalta voitaisiin luoda 

opas tukemaan kansainvälisen opiskelijan ohjaajaa. 
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The purpose of the thesis was to describe mentoring of an international student in neuro-

logical units. The aim of the thesis was that our thesis can be used in the development of 

international mentoring in the future and lower the pressure of taking an international 

student in the units.  

 

The study was conducted by using a qualitative research and the data was collected by 

using theme interviews from four different individuals. Two of them were nurses that had 

experience of mentoring an international student and the other two were international 

nursing students that had experience of an international internship in Finland.  

The results showed that language was a great challenge for both students and mentors. 

Cultural differences, on the other hand, did not influence the internship much. Things that 

helped communication were nonverbal communication, interpreting and the language 

skills between mentor, student and patients.  

 

Based on the results of the thesis the mentoring of an international student would improve 

by educating the mentors. This would improve the quality of mentoring an international 

student and mentor’s readiness to receive an international student to the units. Based on 

the experience of international students and theoretical knowledge, it is not reasonable to 

assume that the sole responsibility of the student would be on the mentor. The whole 

nursing staff of the unit should take responsibility of the mentoring and comfort of the 

international student. The results showed that the students felt better when the mentor 

spoke good English and was prepared to explain things more broadly.  
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1 JOHDANTO 

 

 

Kansainvälinen opiskelu sekä harjoittelut ovat tärkeä osa Tampereen ammattikorkeakou-

lua. Kansainvälisyys yleistyy ja harjoittelu- tai opiskelukokemuksia ulkomailla arvoste-

taan entistä enemmän. Siksi erilaisille ohjausta tukeville materiaaleille onkin kysyntää. 

Tampereen ammattikorkeakoululla on vuosikatsauksen 2016 mukaan 355 partnerikoulua 

ja ulkomaalaisia tutkinto-opiskelijoita 410. Pitkä- ja lyhytkestoinen opiskelija- ja harjoit-

telijaliikkuvuus saapuvilla opiskelijoilla oli yhteensä 390. Kyseisestä määrästä yli kolmen 

kuukauden kansainvälisten harjoittelijoiden määrä oli 285, joka oli enemmän kuin 

vuonna 2015. (TAMK 2016.) Myös opetushallituksen tekemän tilaston ”Ulkomaanjaksot 

Suomesta ja Suomeen 2006–2016: korkeakoulut” mukaan Suomeen tulleiden kansainvä-

listen opiskelijoiden määrä on kasvanut kymmenessä vuodessa 8 191 opiskelijasta 10 059 

opiskelijaan (Opetushallitus 2016).  

 

Tämän laadullisen opinnäytetyön tarkoituksena on hankkia tietoa kansainvälisen opiske-

lijan ohjauksesta neurologisilla osastoilla. Haastattelimme teemahaastattelun avuin oh-

jaajia, joilla on kokemusta kansainvälisen opiskelijan ohjauksesta sekä kansainvälisiä 

opiskelijoita, jotka ovat harjoittelussa Suomessa. Opinnäytetyö tehdään yhteistyössä 

erään Pirkanmaan sairaanhoitopiirin yksikön kanssa ja opinnäytetyö on tarkoitettu yksi-

kön käyttöön. Opinnäytetyötä voidaan myös soveltaa muissa saman erikoissairaanhoidon 

yksiköissä. Yhteistyöyksikkö koki opinnäytetyön tarpeelliseksi, sillä aiheeseen liittyen ei 

entuudestaan ole tehty opinnäytetyötä. Tavoitteena on luoda helppolukuinen, kokemuk-

siin perustuva työ, jota on miellyttävä lukea. Tällä opinnäytetyöllä pyritään myös alenta-

maan kynnystä ottaa kansainvälisen opiskelijan ohjattavaksi. 

 

Opinnäytetyön aiheen valinta ei ollut vaikeaa, sillä kansainvälisyys kiinnostaa molempia 

opinnäytetyön tekijöitä. Molemmilla on kokemusta kansainvälisestä harjoittelusta ja siksi 

työn tekeminen oli mielenkiintoinen kokemus. Tulevaisuudessa saatamme myös itse oh-

jata kansainvälisiä opiskelijoita ja tämän opinnäytetyön avulla pystymme parantamaan 

omakohtaista kansainvälisen opiskelijan ohjauksen laatua. 
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2 TARKOTUS, TEHTÄVÄT JA TAVOITTEET 

 

Opinnäytetyön tarkoituksena on kuvailla kansainvälisen opiskelijan ohjausta neurologi-

sissa yksiköissä kuvailemalla kansainvälisten opiskelijoiden ja ohjaajien kokemuksia har-

joittelun ajalta. Keräämme tietoa haastattelemalla hoitajia, joilla on kokemusta kansain-

välisen opiskelijan ohjauksesta sekä kansainvälisiä opiskelijoita. Opinnäytetyö tehdään 

yhteistyössä Pirkanmaan sairaanhoitopiirin kanssa. Työelämätaho koki opinnäytetyön 

tarpeelliseksi, jotta hoitajat osastoilla saisivat lisää tietoa siitä, miten ohjata kansainvälistä 

opiskelijaa ja mikä olisi tärkeää ottaa huomioon ohjauksessa. 

 

Opinnäytetyön tehtävät: 

1. Millaisia ovat ohjaajien kokemukset kansainvälisen opiskelijan ohjauksesta neurologi-

sella osastolla? 

2. Millaisia ovat kansainvälisten opiskelijoiden kokemukset ohjauksesta harjoittelussa? 

3. Mitä kehitettävää kansainvälisten opiskelijoiden ohjauksessa on ohjaajien näkökul-

masta? 

4. Mitä kehitettävää ohjauksessa on kansainvälisten opiskelijoiden näkökulmasta? 

 

Opinnäytetyön tavoitteena on madaltaa kynnystä kansainvälisen opiskelijan harjoitteluun 

ottamiselle yksikköihin. Tavoitteena on taata kansainväliselle opiskelijalle myönteinen ja 

miellyttävä kokemus kansainvälisestä harjoittelusta sekä ohjaajalle positiivinen ohjaus-

kokemus. Tavoitteenamme on myös, että työtämme hyödynnettäisiin tulevaisuudessa 

kansainvälisen ohjauksen kehityksessä. 
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3 TEOREETTISET LÄHTÖKOHDAT  

 

Opinnäytetyömme keskeisimmät käsitteet ovat ohjattu harjoittelu, ohjaus, kansainväli-

sen opiskelijan ohjaus, valmistautuminen ennen harjoittelua sekä monikulttuurisuus hoi-

totyössä. Valitsimme kyseiset käsitteet etsittyämme tieteellistä tietoa kansainvälisen 

opiskelijan ohjauksesta ja päädyimme siihen tulokseen, että nämä käsitteet tukevat työ-

tämme parhaiten. Opinnäytteemme tehtävänä on hankkia tietoa kansainvälisen opiskeli-

jan ohjauksesta ja mahdollisista ongelmista haastattelujen sekä tiedonhaun avulla. Tu-

losten avulla kuvailemme kansainvälisen opiskelijan ohjausta.  

 

 

 

 

 

Kuvio 1. Opinnäytetyön viitekehys. 
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3.1 Ohjattu harjoittelu 

 

Suomessa sairaanhoitajakoulutus ammattikorkeakoulussa kestää 3,5 vuotta. Tutkinnon 

laajuus on 210 opintopistettä, joista osa suoritetaan ohjattuna harjoitteluna perustervey-

denhuollossa ja erikoissairaanhoidossa. (TAMK 2017.) Ohjatut harjoittelut ovat sairaan-

hoitajaopiskelijalle merkittäviä ammatillisuuden ja työelämätaitojen kehittymisen kan-

nalta. 

 

Ammattikorkeakouluasetuksen (2003/352) 7§:n mukaan harjoittelun tavoitteena on pe-

rehdyttää opiskelija ohjatusti ammattiopintojen kannalta keskeisiin käytännön työtehtä-

viin sekä tietojen ja taitojen soveltamiseen työelämässä. Harjoittelun pituus, tavoitteet 

sekä asiakokonaisuudet määrittää koulutusohjelman opetussuunnitelma (Ammattikorkea-

kouluasetus 2003). Sairaanhoitajaopiskelijan harjoittelu tapahtuu ohjattuna harjoitteluna 

ammattikorkeakoulun terveysalan hyväksymissä toimintaympäristöissä perusterveyden-

huollossa ja erikoissairaanhoidossa. Ohjattu harjoittelu tulee toteuttaa ammattikorkea-

koulun solmimien harjoittelusopimusten mukaisesti. Jotta koulutuksen tavoitteet ja si-

sältö toteutuisivat sekä syvenisivät ohjatun harjoittelun toimintaympäristössä, tulisi opis-

kelijan saada korkeakoulutasoista ohjausta harjoittelunsa aikana. (OPM 2006, 31.)  

 

EU-direktiivien mukaan yleissairaanhoidosta vastaavan sairaanhoitajan koulutuksella on 

taattava, että opiskelijan ohjattu harjoittelu tapahtuu ammattitaitoisen henkilökunnan val-

vonnassa. Laadukkaan harjoittelun on toteuduttava sellaisessa yksikössä, jossa on tar-

peeksi ammattihenkilöstöä sekä asianmukaiset apuvälineet potilashoitoa varten (Direk-

tiivi/2013/55/EU). 

 

Ohjatussa harjoittelussa koulutusorganisaatio ja harjoittelupaikka toimivat yhteistyössä 

taatakseen opiskelijalle mahdollisimman laadukkaan harjoittelukokemuksen. Koulutus-

organisaatio varmistaa, että ohjaavalla opettajalla on tarpeeksi aikaa varmistaa sairaan-

hoitajaopiskelijan oppimisprosessin laadullinen toteutuminen. Opettajilla tulisi olla työ-

aikaa opiskelijoiden ohjaamiseen sekä täydennyskoulutuksen mahdollisuus parantamaan 

omaa ammattitaitoaan ohjauksesta. (Saarikoski 2002, 15-20.)  
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Harjoitteluorganisaatiossa on opiskelijaohjauksesta vastaava henkilö, joka vastaa kaikista 

organisaatioon tulevien opiskelijoiden ohjaajien organisoinnista. Itse harjoitteluyksi-

köissä opiskelijoille nimetään omat ohjaajat, jotka perehdyttävät opiskelijoita yksikön 

sairaanhoitajan tehtäviin koko harjoittelujakson ajan.  Esimiesten tehtävänä on järjestää 

ohjaajille aikaa opiskelijan ohjaukselle sekä arviointikeskusteluihin. (Jokelainen 2013, 3-

5.) 

 

Valtakunnallisen opiskelijoiden kehittämisverkoston tekemän julkaisun "Opiskelijaoh-

jauksen laatusuositukset" (2017) mukaan opiskelijalta vaaditaan ennen ohjattua harjoit-

telua kyseisen harjoitteluyksikön asiantuntijuusalueen teoriaopintojen opiskeleminen. 

Opiskelija asettaa ja laatii itselleen ohjatun harjoittelun oppimistavoitteet, joita käy läpi 

ja muokkaa tarvittaessa ohjaajansa kanssa harjoittelun aikana. Ohjatusta harjoittelusta 

opiskelija saa tietyn määrän opintopisteitä, jonka mukaan määräytyy harjoittelun tunti-

määrä. Opiskelija laatii ohjaajansa kanssa työvuorot, joihin vaikuttaa harjoitteluorgani-

saation toiminta-ajat, ohjaajien työvuorot sekä opiskelija henkilökohtaiset aikataulut. 

(Helminen 2017, 8-10.) 

 

Ohjatun harjoittelun aikana ohjaajan ja opiskelijan välillä käydään väliarviointikeskus-

telu, jossa pohditaan yhdessä opiskelijan edistymistä sekä mahdollisia kehittämiskohtia. 

Todellinen arviointi käydään harjoittelujakson lopussa, jolloin ohjaaja antaa opiskelijalle 

loppuarvioinnin. Ohjaava sairaanhoitaja voi suositella harjoittelujaksoa hyväksytyksi tai 

hylätyksi, mutta lopullisen päätöksen tekee ohjaava opettaja. Opiskelija käy ohjaavan 

opettajan kanssa reflektiokeskustelun tai vastaavasti osallistuu koulutusorganisaatiossa 

järjestettävään lähiopetustuntiin, jossa reflektoidaan harjoittelua. Ohjaavan opettaja var-

mistaa loppuarvioinnin sekä reflektion perusteella, että opiskelija on saanut laadullista 

ohjausta ja opiskelija on toiminut vaadittavien tavoitteiden sekä kriteerien mukaan. (Hel-

minen 2017, 5-8.) 

 

 

3.2 Ohjaus 

 

Sairaanhoitajakoulutus sisältää käytännön harjoitteluita useilla eri perus- ja erikoissai-

raanhoidon osa-alueilla. Erityisesti terveydenalanopiskelijoita ohjataan tiiviisti harjoitte-
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lun aikana, sillä opettajilta ja ohjaajilta vaaditaan, että opiskelijat voivat vahvistaa oppi-

mistaan näyttöön perustuvalla tiedolla (Sosiaali- ja terveysministeriö 2003, 22). Sairaan-

hoitajaopiskelijan ohjauksen kehittämiseen tarjotaan henkilöstölle, niin ohjaajille kuin 

ohjaaville opettajille, mahdollisuutta osallistua ohjauskoulutuksiin (Jokelainen 2013, 11). 

Käsitteestä ohjaus on muodostunut tärkeä osa opinnäytetyötämme, sillä se tukee muita 

opinnäytetyömme lähtökohtia.  

 

Vehviläinen (2014) kuvailee ohjausta ohjaajan ja ohjattavan välisenä toimintana, jossa 

päämääränä on vahvistaa sekä edistää ohjattavan oppimis-, kasvu-, työ- ja ongelmarat-

kaisuprosesseja. Ohjaus auttaa ohjattavaa tiedostamaan oman senhetkisen teoriaosaami-

sensa ja vahvuutensa sekä harjaannuttamaan omia taitojaan. Tavoitteena on laajentaa oh-

jattavan osaamisaluetta sekä tuoda onnistumisen sekä varmuuden tunnetta tulevaan työ-

uraan. (Vehviläinen 2014, 12.) 

 

Vehviläisen (2014, 12) mukaan hyvään ohjaukseen sisältyy kunnioitusta, rakentavaa pa-

lautetta sekä molemminpuolista vuorovaikutusta. Hoitoalan opiskelijan ohjauksesta ja 

oppimiseen vaikuttavista tekijöistä on tehty useita tutkimuksia ja niissä nousi usein esille 

opiskelijan ja ohjaajan välinen suhde. Saarikosken (2002, 39-41.) tekemässä tutkimuk-

sessa todettiin hyvän opiskelija-ohjaaja suhteen parantavan opiskelijan oppimista sekä 

kohottavan heidän itsevarmuuttaan ja innostusta sairaanhoitajan työtä kohtaan. Hyvään 

ohjaussuhteeseen kuuluu rento vastavuoroinen kommunikaatio opiskelijan ja ohjaajan 

välillä, jossa ei näy hierarkiaa kahden yksilön välillä (Jokelainen 2013, 31-32). Huonoiksi 

ohjaussuhteiksi on koettu ne, jossa kommunikaatio ei toiminut ohjaajan kanssa tai ohjaaja 

vaihtui liian usein harjoittelun aikana. Ohjaussuhteen laatuun vaikuttavat yksikön johta-

mistapa, ilmapiiri, puitteet työnteolle sekä ohjaukselle. (Saarikoski 2002, 38-39.) 

 

Ohjauksen tulisi olla opiskelijakeskeistä, jotta kartoitetaan opiskelijan vahvuudet sekä 

pystytään tukemaan häntä uusissa asioissa. Opiskelijat ovat kokeneet hyväksi yleisen pe-

rehdyttämisen osastoon ja sairaalaan ensimmäisenä harjoittelupäivänä. Myös ohjaajien 

kyky järjestellä harjoittelun vuorot ja aikataulut opiskelijoiden hyväksi sai opiskelija-

myönteistä palautetta ohjauksesta. (Jokelainen 2013, 31-32.) 

 

Mäkinen (2011) havaitsi tutkimuksessaan ohjaussuhteen perustan luomiselle olevan tär-

keää ohjaajan sekä oppilaan välinen alkukeskustelu. Opiskelijan elämänkokemus tuli 
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esille harjoittelun alussa, mikä vaikutti ohjaussuhteen laatuun. Ohjaajat kantoivat huonoa 

omatuntoa, jos eivät ehtineet perehtyä opiskelijan taustaan ja osaamisalueisiin, mikä saat-

toi vaikuttaa negatiivisesti opiskelijan ohjauskokemukseen. Alkukeskustelun avulla oh-

jaaminen oli sujuvampaa sekä opiskelijan taustan ja tavoitteiden kysyminen toi hyvän 

pohjan ohjaukselle. (Mäkinen 2011, 77-78.) 

 

Ohjaajan panostaminen väliarviointikeskusteluun ja loppukeskusteluun vaikutti ohjauk-

sen kulkuun positiivisesti. Väliarvioinnissa tulisi nostaa esiin kehittyminen, sen aikaiset 

haasteet sekä korostaa opiskelijan onnistumisia. Vastavuoroinen keskustelu opiskelijan 

ja ohjaajan välillä arvioinneissa parantaa opiskelijan asennetta harjoitteluun sekä uuden 

oppimiseen. Ohjaajan ulosanti on tärkeää, jotta opiskelija ei tunne epäonnistuneensa. 

Opiskelijalta vaaditaan myös kykyä ottaa palautetta vastaan, jotta ohjaaja pystyy puimaan 

opiskelijan taitojen kehitettävät osa-alueet läpi. Ohjauksen yksilöllisen päämäärän tulisi 

selventyä ohjaajalle välikeskustelun aikana. Loppukeskustelussa vastavuoroinen keskus-

telu on tärkeää, sillä opiskelijan ja ohjaajan mielipiteet opiskelijan kehityksestä väliarvi-

oinnista loppuarviointiin tukee harjoittelussa oppimista. (Helminen 2017, 3-6, 27-29.) 

 

 

3.3 Kansainvälisen opiskelijan ohjaus 

 

Kansainvälisessä harjoittelussa yhtyvät kaksi tärkeää asiaa: Työelämän ja koulutuksen 

kohtaaminen ja jo opiskeluaikana hankittu kansainvälinen kokemus (Mutanen 2009, 4). 

Kansainvälisessä harjoittelussa on kuitenkin omat haasteensa, joten kansainvälisyys ja 

kulttuurien kohtaaminen tulee väistämättä näkymään ohjaustilanteissa. Siksi monikult-

tuurinen ohjaus ja neuvonta ovat ensisijaisen tärkeitä ohjauksessa. Monikulttuurisella oh-

jauksella ja neuvonnalla tarkoitetaan ohjaus- ja neuvontatoimintaa, jossa kulttuurien eri-

laisuus on merkittävä lähtökohta ja jossa kulttuurieroista kumpuavat haasteet pyritään ot-

tamaan huomioon yhdessä ohjattavan kanssa. Ohjaajan tulisi olla mahdollisemman tie-

toinen omasta kulttuuritaustastaan ja sen vaikutuksesta ajatuksiinsa sekä toimintaansa. 

Näin hänen on helpompaa toimia ohjattaviensa kanssa ottaen huomioon heidän kulttuu-

ritaustansa sekä yksilölliset tarpeensa. (Korhonen & Puukari 2013, 16, 82-83.)   

 

Mikkonen (2017) tutkii väitöskirjassaan eri kulttuureista ja eri kielisistä taustoista tulevia 

hoitotyön opiskelijoiden kliinistä oppimisympäristöä ja ohjausta. Tutkimuksessa käy 
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ilmi, että opiskelijan ohjaukseen ja harjoittelumenestykseen vaikuttivat positiivisesti sekä 

ohjaajan, että opiskelijan kulttuuri ja kielellinen tausta. Ohjaajat arvioivat ohjaustaan hy-

väksi, mutta arvioivat alhaisen kielitaitonsa olleen esteenä ohjaukselle. Tämä johti siihen, 

etteivät he tutustuneet riittävästi ohjattaviinsa, eivätkä viettäneet tarpeeksi aikaa opiske-

lijoidensa kanssa keskustellen maidensa kulttuurieroista. (Mikkonen 2012, 78.) Myös 

Lu:n ja Maithuksen (2012) tekemän uusiseelantilaisen tutkimuksen mukaan kielitaitoa 

pidettiin tärkeänä tekijänä harjoittelussa. Sen avulla opiskelija pystyi luomaan hoitosuh-

teen potilaaseen sekä sopeutumaan työympäristöön. Ohjaajan sekä opiskelijan välinen 

kielellinen kommunikointi tulisi toimia ja olla sujuvaa. Ohjaajan olisi tärkeää myös oh-

jeistaa opiskelijaa maan kielen kanssa, jotta opiskelijan olisi helpompi integroitua harjoit-

telupaikkaan sekä kohdemaahan. (Lu & Maithus 2012, 7-8.) 

 

Joyce-McCoach ja Parrishin (2014, 110.) tekemässä australialaisessa tutkimuksessa tuli 

ilmi, että kansainvälisen opiskelijan ohjaamisessa ainoastaan kieli ei ole haaste vaan ylei-

nen asenne, metodit ja kulttuurilliset tottumukset näkyvät opiskelijan harjoittelussa. Oh-

jaajan tulisi ohjata opiskelijaa oman maansa kulttuurin ja sosiaalisten käytäntöjen kanssa 

sekä ottaa myös vastaan opiskelijan antamaa tietoa omasta kulttuuristaan. Sekä ohjaajan, 

että opiskelijan asenteet vaikuttavat ohjaukseen. (Joyce-McCoach ym. 2014, 110-111.)  

 

Garamin (2005, 37) tekemän tutkimuksen mukaan monet kokivat myös aikaisemmasta 

ulkomailla saaduista kokemuksista olevan hyötyä kansainvälisissä tilanteissa. Yleensä ti-

lanteet ovat liittyneet kielelliseen kommunikaatioon tai ulkomailla opittuihin tapoihin ja 

taitoihin. Mikkosen (2017, 87) tutkimuksen mukaan ohjaajalla oli itsevarmempi asenne 

ohjata vieraskielistä opiskelijaa, jos hänellä oli pitkälle kehittynyt kielitaito, pitkä työko-

kemus sekä kokemusta ulkomailla asumisesta tai työskentelystä.  

 

Suomalaisessa tutkimuksessa “International student nurses’ experiences of clinical prac-

tice in the Finnish health care system” (2009) kuvattiin kansainvälisten sairaanhoitaja-

opiskelijoiden kokemuksia harjoittelusta suomalaisessa terveydenhuollossa. Opiskelijat 

tunsivat alkuperehdytyksen olevan positiivinen asia harjoittelun alussa, sillä osaston, po-

tilaiden sekä henkilökunnan esittely sai opiskelijat tuntemaan itsensä tervetulleiksi. He 

tunsivat olevansa työyhteisön jäseniä ohjaajan esiteltyä heidät muille työntekijöille. Eng-

lanninkielisten esitteiden ja sanaston jakaminen auttoi opiskelijaa myös oppimisessa. 
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Myös tässä tutkimuksessa kävi ilmi, että opiskelijat eivät tunteneet itseänsä ulkopuoli-

siksi, kun työyhteisössä puhuttiin sekä suomeksi, että englanniksi. (Mattila, Pitkäjärvi & 

Eriksson 2009, 154-156.) 

 

 

3.4 Valmistautuminen ennen harjoittelua  

 

Lykolyon, Reesin, Keatingin, Swamyn, Schutzen, Martonin & Turnerin (2015, 389.) te-

kemän tutkimuksen mukaan ohjaajat uskovat ennalta valmistautumisen parantavan kan-

sainvälisen opiskelijan suoritusta harjoittelussa. Opiskelijan tullessa harjoittelemaan neu-

rologiseen yksikköön tulisi hänen tutustua ennalta diagnosoituihin tauteihin, joita yksi-

kössä hoidetaan. Kliinisen harjoittelun tarkoituksena onkin yhdistää teoria ja harjoitus ns. 

oikean elämän työympäristöön (Baird 2016, 8). PSHP:n sivuilta voi valmiiksi tutustua 

englanninkielisiin sivustoihin, joissa kerrotaan neurologisilla osastoilla hoidettavista sai-

rauksista. (PSHP 2017) 

 

Academic pediatrics (2015) ilmestyneen tutkimusartikkelin "Perceptions and Expectati-

ons of Host Country Preceptors of Short-Term Learners at Four Clinical Sites in Sub-

Saharan Africa" mukaan lähettävän oppilaitoksen tulisi valmistaa kansainvälinen vaihto-

opiskelija tulevaan harjoitteluun ulkomailla. Tutkimustiimin tekemässä laadullisessa tut-

kimuksessa 32 kansainvälisen sairaanhoitajaopiskelijan ohjaajaa vastasi kyselyyn. Vas-

tanneista 10 prosenttia koki opiskelijalla olevan puutteita kliinisissä teoriatiedoissa sekä 

osaamisessa. Vastanneet uskoivat opiskelijoiden tietotaidon olevan kehittyneempää ja in-

tegroitumisen helpompaa, jos lähettävä oppilaitos valmistaisi heitä kulttuurisesti sekä kie-

lellisesti ennen kohde maassa harjoittelua. (Lukolyo ym. 2015, 390-391.) 

 

Myös vastaanottavan koulun tulisi antaa kansainväliselle opiskelijalle valmiuksia tule-

vaan harjoitteluun. Tampereen ammattikorkeakoulu järjestää kansainvälisille sairaanhoi-

tajaopiskelijoille orientaatioviikon, jossa tutustutaan toisiin kansainvälisiin sairaanhoita-

jaopiskelijoihin, käydään simulaatiossa harjoittelemassa kliinisiä taitoja, harjoitellaan 

lääkelaskuja ja tutustutaan Suomen sekä opiskelijoiden kotimaiden terveydenhuoltoon 

esitelmien kautta. Opiskelijat saavat viikon alussa tunnukset, joilla pääsevät kirjautumaan 

orientaatiokurssille koulun Tabula -sivujen kautta. Sieltä löytyy kattavasti tietoa itse har-

joittelusta, harjoittelupaikoista, aikatauluista, koulusta sekä Suomen terveydenhuollosta. 
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Kurssilta löytyy myös tietoa Tampereen kaupungista ja joukkoliikenteestä sekä Suomesta 

ja Suomalaisesta kulttuurista. (TAMK 2018.)   

 

Opiskelijan valmistautuminen on tärkeää, kuten myös opiskelijan ohjaajan valmistautu-

minen opastamaan opiskelijaansa työympäristössä. (Schwartz, Kotwicki ja McDonaldin 

2009, 442-443.) mukaan ammatillisuus on opittu käytös, joten sitä on opiskelijan harjoit-

telussa tuotava joka päivä esille. Ammattimaisuus on tärkeä osa yksikössä työskentelyä, 

ja ohjaajan pitää tuoda se esille työotteellaan, käytöksellään ja eleillään. Neurologisella 

osastolla ammattimaisuus korostuu, sillä potilas ei välttämättä voi verbaalisesti ilmaista 

itseään, jonka vuoksi kärsivällisyys ja asiallisuus on hoitotyössä oltava aina läsnä.  

 

 

3.5 Monikulttuurinen hoitotyö 

 

Suomi on monen muun maan tapaan monikulttuurisoitumassa. Väestön terveystarpeet 

monimuotoistuvat ja muuttuvat väestön erilaistumisen myötä. Laadukkaan hoitotyön kri-

teerit laajentuvat ja hoitotiimien kulttuurierot kasvavat. (Abdelhamid, Juntunen & Koski-

nen 2009, 24-27.) Tilastokeskuksen mukaan vuonna 2016 Suomen väestöstä 364 787 eli 

6,6 prosenttia on ulkomailta Suomeen muuttaneita (Tilastokeskus 2017). Kulttuurien 

kohtaaminen hoitotyössä lisääntyy ja monet ammattikorkeakoulut ovatkin alkaneet tar-

jota monikulttuurisen hoitotyön kursseja opiskelijoilleen. Yhteiskunnan kansainvälisty-

misen myötä myös harjoittelu- tai opiskelukokemukset ulkomailla ovat yhä suositumpia. 

Opetushallituksen tekemän tilaston ”Ulkomaanjaksot Suomesta ja Suomeen 2006–2016: 

korkeakoulut” mukaan Suomeen tulleiden kansainvälisten opiskelijoiden määrä on kas-

vanut kymmenessä vuodessa noin 20 prosentilla. Kansainvälisten vaihto-opiskelijoiden 

kokonaismäärä ammattikorkeakouluissa Suomessa vuonna 2016 oli 3866, joista tervey-

denhoitoalan kansainvälisten opiskelijoiden osuus oli 15,2 prosenttia eli 587. (Opetushal-

litus 2016.) 

Kielitaidon ohella muista kulttuurisista taidoista on tullut tavoiteltava osaamisalue. Ter-

veyspalveluiden on varmistettava hyvän hoidon toteutuminen eri kulttuuritaustoista tul-

leille potilaille sekä eri kulttuureista tulleiden työntekijöiden sujuva sulautuminen osaksi 

toimivaa työtiimiä. Suomessa toivotaankin saavan kuormittuneelle hoitoalalle helpotusta 
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ulkomailta rekrytoitavista työntekijöistä sekä nykyisistä maahanmuuttajista. (Abdelha-

mid ym. 2009, 28-35.)  

Monikulttuurisuudella tarkoitetaan erilaisten ihmisten ja ihmisryhmien elämistä samassa 

tilassa ja ajassa. Monikulttuurisuus käsittää yhteiskunnassa havaitut erot jotka liittyvät 

ensisijaisesti etnisiin, kielellisiin ja uskonnollisiin eroavaisuuksiin. Kulttuuristen taitojen 

omaksumista pidetään konfliktien ehkäisemisenä ja mitä enemmän eri kulttuureita edus-

tavat ihmiset ovat valmiita oppimaan toisiltaan, sitä paremmin he ymmärtävät toisiaan ja 

hyväksyvät toisensa. Monikulttuuristen taitojen kehittymisessä keskeisintä on siis henki-

lön oma halu ja kyky oppia toisesta kulttuurista sekä tarkastella kriittisesti myös omaa 

kulttuuriaan. (Abdelhamid ym. 2009, 18-19.) 

Monikulttuurinen hoitotyö on käsitteenä laaja. Sillä viitataan erilaisten kulttuurien kanssa 

tehtävään hoitotyöhön tai hoitoyhteisöön. Käsitteellä voidaan siis viitata eri ammattiryh-

mien yhteistyöhön hoitotyössä kuin myös erilaisista etnisistä taustoista ja kulttuureista 

tulleiden yhteistyöhön. Interkulturismi viittaa toisen kulttuurin hyväksymiseen ja sen ym-

märtämiseen monilla eri tasoilla. Tämä auttaa vuorovaikutuksen luomisessa sekä yksilön 

identiteetin tunnistamisessa. (Pavlakis & Leondiou 2014, 33.) Terveyden ja hyvinvoinnin 

edistämiseksi, monikulttuurisessa hoitosuhteessa on tärkeää huomioida toisen kulttuuri-

set taustat. (Abdelhamid 2009, 32-35.) Hoitajan ei tarvitse opiskella kaikkea potilaan tai 

kansainvälisen opiskelijan kulttuurista. Sen sijaan hoitajan tulisi selvittää opiskelijan tai 

potilaan henkilökohtaiset uskomukset, arvomaailma sekä harrasteet ja elämäntavat, jotka 

johtavat tietynlaiseen käytökseen. (Scala 2012, 36.) 

Vaihto-opiskelijan positiiviseen oppimisprosessiin kuuluu suomalaisen kulttuuriin avoin 

vastaanottaminen. Opiskelijan tahto oppia uutta, kyky tunnistaa omia kulttuurillisia asen-

teita sekä kyky omaksua kulttuurista tietoa ja solmia asiakassuhteita, helpottavat kieli-

muurin ylittämisessä. Vaihto-opiskelijan toivotaankin olevan usein ulospäin suuntautuva, 

avoin ja kiinnostunut uudesta. Mukautuvuus hankalissa tilanteissa on tällöin todennäköi-

sempää, joiden ylittäminen ja voittaminen vahvistavat opiskelijan itsetuntoa. Erityisesti 

potilaskontaktit vahvistavat opiskelijan onnistumisen kokemusta ja ammatti-identiteettiä. 

Tästä voi käynnistyä kulttuurisen itsetuntemuksen kehittyminen, jota tukevat keskustelut 

isäntäkulttuurin opiskelijoiden tai ohjaajien kanssa. (Koskinen 2005, 9-12.)  
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4 MENETELMÄLLISET LÄHTÖKOHDAT 

 

Teemme laadullisen opinnäytetyön keräämällä teemahaastatteluin tietoa kansainvälisen 

opiskelijan harjoittelusta Suomessa. Pyrimme saamaan yksityiskohtaista tietoa haastatel-

tavien kokemuksista avoimilla kysymyksillä ja toteuttamalla haastattelun yksilöhaastat-

teluina. Haastattelujen pohjalta keräämme tietoa opinnäytetyöhömme. Opinnäytetyö an-

taa tietoa kansainvälisten opiskelijoiden kokemuksista suomalaisissa yksiköissä harjoit-

telusta, sekä neurologian erikoisalanyksiköissä työskentelevien kansainvälisen opiskeli-

jan ohjaajan kokemuksista. 

 

4.1 Kvalitatiivinen menetelmä 

 

Käytämme opinnäytetyön toteuttamisen apuna kvalitatiivista tutkimusmenetelmää. Vil-

kan (2005, 97-99) mukaan laadullinen tutkimus perustuu kokemuksiin ja niiden havain-

nointiin. Keräämme siis aiheesta yksityiskohtaista tietoa ja haluamme ohjaajien sekä 

opiskelijoiden näkökulmaa sekä hyväksi toteamiaan tietoja ja käytänteitä. Näiden tietojen 

pohjalta teemme tulkintoja, jotka keräämme opinnäytetyöhömme. Keräämme myös tietoa 

aiheesta kirjallisista lähteistä. 

 

4.2 Aineiston keruu 

 

Saimme haastatteluumme kaksi sairaanhoitajaa ja kaksi kansainvälistä opiskelijaa. Mo-

lemmat sairaanhoitajat työskentelevät neurologisessa yksikössä ja heillä on kokemusta 

kansainvälisen opiskelijan ohjauksesta kyseisellä osastolla. Kansainvälisistä opiskeli-

joista, molemmat olivat haastatteluhetkellä ohjatussa harjoittelussa Suomessa. Kaikki 

haastateltavat ovat töissä tai harjoittelussa eri yksiköissä. Jokaisella heistä on erilaiset 

taustat ja kummatkin kansainvälisistä opiskelijoista ovat eri maista. Luvat sairaanhoita-

jien haastatteluihin hankimme Pirkanmaan sairaanhoitopiiriltä ja luvat kansainvälisten 

opiskelijoiden haastatteluun Tampereen ammattikorkeakoululta. Haastateltaviin sairaan-

hoitajiin saimme yhteyden PSHP:n koulutuskoordinaattorin kautta ja opiskelijoihin kan-

sainvälisten vaihto -koordinaattorien avulla. 

 

Toteutimme haastattelut teemahaastatteluina ja kysymykset perustuvat opinnäytetyön 

lähtökohtiin. Kysymykset olivat avoimia, koska halusimme haastateltavan kuvailevan 
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kokemusta omin sanoin. Näin saimme monipuolisemmin tietoa kansainvälisen opiskeli-

jan ohjatusta harjoittelusta. Teemahaastatteluiden rungot ovat erilaiset sairaanhoitajille ja 

kansainvälisille opiskelijoille. Sairaanhoitajien haastattelurunko (Liite 1) ja kansainvälis-

ten opiskelijoiden (Liite 2) on lisätty opinnäytetyön loppuun. Haastattelut suoritettiin sai-

raanhoitajien työajalla ja kansainvälisten opiskelijoiden harjoitteluaikana, jottei haastat-

telusta olisi koitunut heille ylimääräisiä kuluja. Haastattelut toteutettiin PSHP:n ja Tam-

pereen ammattikorkeakoulun tiloissa. Haastattelut toteutettiin rauhallisessa tilassa, jossa 

pystyimme äänittämään keskustelun nauhurille.  

 

Kaikki haastateltavat vastasivat kaikkiin kysymyksiin ja jokainen osasi antaa monipuoli-

sia vastauksia. Jotkin kysymyksistä saivat hyvin lyhyet vastaukset tai haastateltavat eivät 

osanneet vastata kysymyksen. Kysyimme jatkokysymyksiä, jos haastattelurungossa oleva 

kysymys oli haastateltavasta vaikealta ymmärtää. Haastattelun aikana emme johdatelleet 

kysymyksien kautta haastateltavaa tai kertoneet omakokemuksia.  

 

Haastattelujen jälkeen litteroimme eli kirjoitimme nauhoitetut haastattelut tekstiksi. Kir-

joitimme nauhoitetun puheen tarkasti sanasta sanaan, jotta vastauksien tarkoitus ei vahin-

gossa muuttuisi sitä myötä. 

 

4.3 Aineiston analysointi 

 

Laadullisen aineiston analysoinnin tarkoituksena on lisätä tutkimuksen informaatioarvoa, 

sillä hajanaisesta aineistosta pyritään luomaan mielekästä ja yhtenäistä informaatiota 

(Tuomi & Sarajärvi 2009, 103-104). Tässä tutkimuksessa saatu aineisto on analysoitu 

aineistolähtöisesti, sillä tarkoituksena on tuoda esille haastateltavien kokemuksia. Läh-

dimme toteuttamaan aineiston analysointia vaiheittain.  

 

Miles ja Huberman (1994, 108-117) jakavat aineistolähtöisen analysoinnin kolmeen eri 

vaiheeseen. Niistä ensimmäinen vaihe on aineiston redusointi eli pelkistäminen. Tässä 

vaiheessa etsimme auki kirjoitetuista haastatteluista tutkimukselle olennaiset asiat ja al-

leviivasimme ne. Karsimme tutkimukselle epäolennaiset asiat pois. Tämän jälkeen nos-

timme alkuperäisistä aineistoista tutkimuskysymyksiemme kannalta olennaisia ilmauksia 
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ja kirjasimme ne ylös. Muutimme nämä alkuperäiset ilmaukset pelkistetyiksi ilmauksiksi 

eli lyhyempään muotoon, säilyttäen silti merkityksen. (Hämäläinen 1978, 109.)  

 

 

 

 

 

Seuraava vaihe laadullisen aineiston analysoinnissa on aineiston klusterisointi eli ryhmit-

tely (Miles ym. 1994, 110-111).  Tässä vaiheessa saadut alkuperäiset ilmaukset käydään 

läpi ja aineistosta etsitään samankaltaisuuksia ja/tai eroavaisuuksia kuvaavia ilmauksia.  

Samaa asiaa kuvaavat ilmaukset yhdistetään luokaksi ja annetaan tälle luokitteluyksikölle 

ilmauksia kuvaava nimi. (Hämäläinen 1978, 110.) Etsimme pelkistetyistä ilmauksista ja 

alkuperäisilmauksista yhteneväisyyksiä ja kategorisoimme ne samalla värillä. Tämän jäl-

keen mietimme mikä olisi sopiva nimi kyseisille alaluokille, ja pystymmekö vielä kenties 

erottelemaan tai yhdistämään eri luokissa olevia ilmauksia. 

 

Aineiston ryhmittelyn jälkeen seurasi aineiston abstrahointi eli teoreettisten käsitteiden 

luominen. Etsimme ryhmittelyssä syntyneistä alaluokista yhteneväisyyksiä ja yhdis-

timme alaluokat niitä kuvaavan käsitteen alle, josta synti yläluokka. Jatkoimme teoreet-

tisten käsitteiden luomista pääluokkiin asti, joissa ovat opinnäytetyömme tutkimuskysy-

mykset käsitteinä. Aineisto ohjaajien ja kansainvälisen opiskelijoiden kehitysehdotuk-

sista riitti ainoastaan alaluokkiin, joista siirryimme suoraan pääluokkaan. 

Esimerkki ilmauksien pelkistämisestä 



20 

 

 

 

 

 

 

Analysoimme ohjaajien ja opiskelijoiden haastatteluista saadun aineiston erillisinä tutki-

muskohteina. Tutkimuskohteet vastaavat opinnäytetyön kysymyksiin, joita on neljä; Oh-

jaajien kokemukset (Liite 3), Kansainvälisten opiskelijoiden kokemukset (Liite 4), Kehi-

tettävää ohjaajien näkökulmasta (Liite 5) ja Kehitettävää kansainvälisten opiskelijoiden 

näkökulmasta (Liite 6).   

 

Esimerkki käsitteistä ja luokittelusta 
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5 TULOKSET 

 

Opinnäytetyömme tulokset muodostuvat neljän haastateltavan vastauksista. Tarkaste-

lemme tuloksissa sairaanhoitajien sekä kansainvälisten opiskelijoiden näkökulmia kan-

sainvälisen opiskelijan ohjauksesta. Tuloksissa tarkastellaan sekä kokemuksia, että kehi-

tysehdotuksia ohjaajien sekä opiskelijoiden näkökulmasta.  

 

5.1 Ohjaajien kokemukset kansainvälisen opiskelijan ohjauksesta  

 

5.1.1 Kanssakäyminen 

 

Kieli on isossa roolissa kansainvälisessä harjoittelussa ja se olikin suurin haaste ohjaajien 

kokemuksiin perustuen. Kommunikointia vaikeuttivat ohjaajien mukaan väärinymmär-

rykset. Ohjaajat eivät aina olleet varmoja, ymmärsikö opiskelija kaiken oikein kielimuu-

rin vuoksi ja tämä aiheutti epävarmuutta ohjauksessa. Myös vaikeiden potilastapausten 

selittäminen vieraalla kielellä vaikeutti ohjausta, sillä joskus kummankaan kielitaito ei 

riittänyt.  

 

”No tietysti jos on jotain tosi niinku monimutkasia keissejä milloinka sit-

ten ei välttämättä se kummankaan kielitaito riitä tai jommankumman kieli-

taito riitä..” 

 

Ohjaajien mukaan kommunikointia helpottivat monet asiat. Niistä ensimmäisenä tulivat 

esille elekieli, tulkkaus ja kääntäminen. Kääntämistä hyödynnettiin, kun ohjaaja oli sa-

manaikaisesti potilaan sekä opiskelijan kanssa vuorovaikutuksessa. Toinen ohjaajista 

kertoi myös hyödyntävänsä kuvia sekä muun henkilökunnan apua. Muun hoitohenkilö-

kunnan apua hän käytti vaikeiden hoitosanojen kääntämiseen ja diagnoosien selittämi-

seen.  
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”...ja usein siinä potilastilanteessa mä puhun suomee potilaille ja sit mä 

käännän englanniks tälle opiskelijalle.” 

 .    

”No siis mä aika paljon käytän kaikkia kuviaki hyödyks jossain tilanteissa. 

Että jos mä puhun vaikka infarktistaki nii en mä osaa välttämättä selittää, 

että missä se siellä on englanniks. Mutta mä otan sitte ihan kuvia ja näytän 

että täällä on tukos ja se näyttää tältä. Ja se mun mielestä auttaa ehkä ym-

märtää paremmin.” 

 

 ”Ja käytän muittenki kollegoiden tai lääkärin apua siinä ja kyllä se helpot-

taa paljon jos sillä opiskelijalla tosiaa on riittävä kielitaito ja pystyy vähän 

kiertoteitse ehkä joskus jotain asioita selittää.” 

 

Molemmat sairaanhoitajat kertoivat, ettei kansainvälisten opiskelijoiden ohjauksessa nä-

kynyt räikeää kulttuurieroa. Ohjaajat arvelivat tämän johtuvan siitä, että kaikki heidän 

opiskelijansa olivat kotoisin Euroopasta. Hoitajat huomasivat, että suurin ero näkyi sai-

raanhoitajien työnkuvassa. Toisissa maissa sairaanhoitajien työkuva on samankaltainen, 

kuin Suomessa ja toisissa taas sairaanhoitaja ei esimerkiksi tehnyt mitään kliinisiä hoito-

toimenpiteitä. Toinen haastateltavista kertoi myös kansainvälisten opiskelijoiden koke-

neen Suomen kehittyneemmäksi maaksi, sillä toisissa maissa melkein kaikki kirjaus ter-

veydenhuollossa tehdään vielä käsin kirjoittamalla, toisin kuin Suomessa. Opiskelijat 

ovat ohjaajien mukaan kertoneet myös muidenkin asioiden olevan terveydenhuollossa 

kehittyneempiä Suomessa, kuin heidän kotimaassaan. Ohjaajilla oli eri kokemuksia kan-

sainvälisten opiskelijoiden käsityksistä Suomalaisesta terveydenhuollosta. Toinen ohjaa-

jista laittoi jopa eräälle opiskelijalleen tavoitteeksi tutustua Suomalaiseen terveydenhuol-

toon. 

 

”Et kyllähän meillä on edistyksellistä, että se on ollut heille hyvin outoa 

miten meillä tehdään hyvin hienosti asioita ja on he sitä kehunutkin. Ehkä 

itse pitää sitä itsestään selvyytenä mutta heille se on niinku ei niin itsestään 

selvää.” 

 

”Joo, kyllä ne tiesi. Niillä oli jonkilainen käsitys varmaa jo niinku olemassa 

ja kyllä ne on varmaan käyny siellä koulussaki käyny läpi sitä ennen tätä. ” 
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”Et kun he tänne tulee niin ei heillä välttämättä kauheesti oo siitä tietoa 

miten täällä asiat toimi.” 

 

5.1.2 Ohjattavan ominaisuudet  

 

Ohjaajat kertoivat ohjattavien taitojen ja persoonallisten piirteiden vaikuttavan ohjauk-

seen. Ohjausta helpottavia ominaisuuksia olivat opiskelijan hyvä kielitaito sekä reipas ja 

aktiivinen asenne. Toinen haastateltavista ohjaajista koki ohjauksen todella helpoksi ja 

vaivattomaksi, kun yksi hänen ohjattavistaan puhui todella hyvää englantia ja oli oma-

aloitteinen, reipas ja aktiivinen.  

 

”Että sitte se on tietysti vähä hankalaa, jos on kovin hiljanen nii nii voi olla 

vaikee sitte tietää, että ymmärtääköhän se kaiken.” 

 

Yksi ohjaaja kertoi myös ohjanneensa opiskelijaa, joka olikin hiljainen ja arka ja koki 

ohjauksen haastavaksi. Ohjaaja oli huomannut, että kansainväliset opiskelijat ovat selke-

ästi varovaisempia kielimuurin takia verrattuna esimerkiksi Suomalaisiin opiskelijoihin.  

 

”Mut sit ku oli tämmönen hiljanen, arka opiskelija joka kuitenki tiesi niinku 

paljon ja oli kiinnostunu ja sillain, mutta se oli selkeesti haastavampi.” 

 

5.1.3 Ohjaukseen vaikuttavat tekijät  

 

Ohjaajat kokivat, että opiskelijan oli vaikea kohdata potilaita, sillä harva potilas osasi tai 

uskalsi puhua kansainvälisen opiskelijan kanssa. Myös opiskelijan suomen kielen taidon 

puute hankaloitti potilaan kohtaamista ja aiheutti eräälle opiskelijalle ahdistusta ja epä-

mukavan olon. Ohjaajat kokivat aran opiskelijan rohkaisemisen myös vaikeaksi.  

 

”Harva puhuu tai uskaltaa puhua englantia. Ja sitten tää et kansainvälinen 

opiskelija pystyis kohtaa heitä, niin se on aika haastavaa hänelle…” 

 

”…se niinku ite koki vaikeeks sen, että ku hän esimerkiks ei osaa yhtään 

suomee nii hän koki vaikeeks kohdata ne meidän potilaat. Koittaa toki häntä 
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rohkasta siinä, mutta se oli ehkä vähä vaikee, että miten olis pystyny hel-

pottaa hänen… emmä ny tiedä oliko se ahdistusta, mutta kumminki sem-

mosta niinku epämukavaa oloa siitä.” 

 

Ohjaajat kokivat heti harjoittelun alussa vaikeutta asettaa opiskelijoille tavoitteita, sillä 

heillä ei ollut aikaisempaa tietoa kansainvälisen opiskelijoiden osaamisesta ja siitä mitä 

ohjausjaksolta odotettiin. Toinen ohjaaja kertoi, että kansainvälisen opiskelijan tulosta ei 

ilmoitettu tarpeeksi ajoissa ja hän tunsi itsensä jossain määrin valmistautumattomaksi. 

Yksi ohjaajista kertoi, että kansainvälisen opiskelijan ohjaukseen tulee keskittyä enem-

män ja se vie siten enemmän aikaa. Ohjaaja koki myös osaston kiireellisyyden vaikuttavat 

negatiivisesti ohjauksen kulkuun. Myös vieraalla kielellä puhuminen vei aikaa ohjauk-

sessa.  

 

”Nii ehkä kansainvälisen opiskelijan kohalla sitte enemmän vielä yrittää 

jotenki selittää ja pitää huolta, että se pysyy perässä mukana…ja sitte sitä 

mitä ainaki ite miettii, et ymmärtäis just ne asiat oikein ettei tulis väärinym-

märryksiä.” 

 

”...ja sitte ehkä joskus semmonen ku tää on akuutti osasto kuitenki, nii jos-

kus on tosi sillai hektistä…menee ehkä se oma keskittyminen paljon siihen 

et handlaa ne työtehtävät mitä joutuu tekeen, että miten kuitenki pystyy huo-

mioimaan sen opiskelijan siinä. Ja varsinki ku pitää sitte vieraalla kielellä 

kuitenki niinku ohjata.” 

 

Toinen ohjaajista kertoi ottaneensa paineita opiskelijan viihtyvyydestä ja asioiden ym-

märtämisestä, sillä hän huomasi, että opiskelijalla olo ajoittain vaikeaa osastolla. Kun 

opiskelija osallistui vain vähän osaston työtehtäviin, ohjaajalle tuli huoli opiskelijan 

ajasta harjoittelussa.  

 

”Ja sitte kuitenki ite ottaa jonki verran paineita siitä tavallaan, että toinen 

viihtyy ettei olis kauheen niinku tukalaa.” 
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Ohjausta helpotti koulun antama orientaatio kansainvälisille opiskelijoille Suomessa sekä 

ohjaajien ja opiskelijoiden välinen keskustelu maiden välisistä eroista. Potilaan hyvä eng-

lanninkielen taito helpotti hänen ja opiskelijan välistä kohtaamista. Myös hoitotilanteiden 

jälkeiset keskustelut olivat tärkeitä opiskelijan oppimisen ja ohjauksen kannalta. Toinen 

ohjaajista kertoi myös havaitsevansa, että opiskelijan kannalta olisi tärkeää ottaa hänet 

mukaan hoitotiimiin, ettei hän tuntisi itseään ulkopuoliseksi.  

 

 

”Mä oon ainaki pyrkiny et sen jälkeen kävis vähä läpi sitä, et mitä siinä 

akuutti tilanteessa esimerkiks tapahtui ja yrittää kysyä et mitä hän niinku 

havannoi sitte.” 

 

”Mutta sitte on seki musta vähän tylsää, jos hän sitten on vaan seinä-

ruusuna koko ajan. Kyllä mun mielestä olis hälle itellekki varmaan kuitenki 

kivempi, kun päivät menee nopeempaa jos on mukana siinä hoitotiimissä.” 

 

 

5.2 Kansainvälisen opiskelijan kokemukset ohjauksesta harjoittelussa 

 

5.2.1 Vuorovaikutus 

 

Opiskelijoiden monista tavoitteista keskeisin oli päästä kielimuurin yli kansainvälisessä 

harjoittelussa. Tämä johti jopa siihen, että toinen opiskelija alkoi ajatella enemmän eng-

lanniksi, kuin omalla äidinkielellään.  

 

“And so the barrier was like a very big thing for me and it was also in my 

goals to overcome language barriers and so I tried to use tutors and nurses 

but also nonverbal language.” 

 

Kommunikoinnissa he käyttivät apukeinona mm. sanatonta kommunikaatiota, internettiä, 

sanakirjoja ja kääntö-ohjelmia. Opiskelijat pyysivät myös kääntämiseen apua muilta hoi-

tajilta. 
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Toisen opiskelijan ohjaaja käänsi hoitosanastoa opiskelijan äidinkielelle ja joskus opis-

kelija kysyi myös, miten jotkut sanat sanotaan suomeksi. Saman opiskelijan mielestä lää-

ketieteelliset sanat olivat helppoja ymmärtää, sillä niillä oli paljon yhteistä latinan kielen 

kanssa.  

 

“So we also do like … when we don’t know an English word and we want 

to communicate we google it or we search on the vocabulary and he is try-

ing to translate it to me…” 

 

“But most of the time I also ask “How is called in Finnish?” so it’s an 

exchange of words.” 

 

5.2.2 Haasteet 

 

Opiskelijoista tuntui ikävältä, jos kukaan ei keskustellut heidän kanssaan muulloin, kuin 

ohjaustilanteissa. Heistä tuntui kurjalta olla suurin osa ajasta hiljaa, kun kukaan ei puhu-

nut heille. Toinen opiskelijoista ei tuntenut itseään tervetulleeksi osastolle, sillä osa hoi-

tajista ei kääntänyt hänelle tarpeeksi asioita englanniksi. Hänestä tuntui, että hän joutui 

kysymään jatkuvasti sen sijaan, että häntä olisi suoraan neuvottu. Hän turhautui jatkuvaan 

kysymiseen ja hän tunsi olevansa taakka osaston henkilökunnalle.  

 

“…but asking all the time is not good because you feel like a burden.” 

 

Molemmat opiskelijat kokivat, etteivät saaneet tarpeeksi ohjausta eivätkä palautetta 

osaston muilta hoitajilta ja tämän vuoksi eivät enää kyselleet heiltä mitään. He myös ko-

kivat, etteivät muut hoitajat antaneet heidän tehdä tarpeeksi haastavia tehtäviä tai tehtä-

viä ollenkaan. Opiskelijat kertoivat, että olisivat voineet tehdä ajoittain enemmän työ-

tehtäviä ja ottaa vastuuta harjoittelussaan. Yhdestä opiskelijasta tuntui pahalta, jos oh-

jaaja teki kaiken hänen puolestaan eikä hänelle jäänyt mitään tehtävää.  
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“…even If I ask them after a while I stop asking because I don’t see a 

feedback. Sometimes I don’t even give medication but I only change dia-

pers.” 

 

Toisen opiskelijan mukaan potilaiden kanssa kommunikointi oli vaikeaa, sillä potilaat 

olivat useimmiten vanhoja eivätkä osanneet englantia. Silloin opiskelija vietti potilas-

huoneissa paljon aikaa sanomatta mitään, eikä tiennyt mitä tehdä, kun oli kahden kes-

ken potilaiden kanssa. Tämän teki vielä haastavammaksi se, että hoitaja ei aina jaksanut 

kääntää potilaan ja hänen välillä käytyjä keskusteluja ja tämän vuoksi opiskelija ei pys-

tynyt tutustumaan potilaisiin. Opiskelijat kokivat myös haastavaksi potilaiden hoitami-

sen, jos eivät saaneet tarpeeksi tietoa heistä.  

 

"And like I said before it's the thing I'm trying to ask: “okay can you 

translate this to me, I want to know about the patient.” and it's like half a 

day and I haven't touched the patient, I haven't worked with the patient 

and I don't know about the patient. And that is really really bad.” 

 

Molemmat opiskelijat olivat samaa mieltä siitä, että muu henkilökunta osastolla osasi 

puhua englantia, mutta eivät usein halunneet yrittää. Toisen opiskelijan mukaan kuiten-

kin osa hoitajista ajoittain yritti, kun hän kysyi heiltä neuvoja. Omat ohjaajat selittivät 

paremmin potilaiden tilanteista, kun taas muut hoitajat selittivät vain pintapuoleisesti, 

jolloin opiskelijasta tuntui, ettei hän tiennyt tarpeeksi potilaistaan. Tällaisissa tilanteissa 

opiskelija koki, ettei osasisi toimia potilaan kanssa, jos hänelle sattuisi jotain akuuttia. 

Opiskelijat huomasivat selkeästi eron päivissä, jolloin heitä ohjasi joku muu kuin oma 

ohjaaja. Muut hoitajat eivät ottaneet heitä yhtä hyvin vastaan ja opiskelijoista tuntui 

usein, kuin he olisivat vain hoitajien tiellä. 

 

”My mentor translates all the important things so I don't have any un-

translated information left. That doesn't happen with the other nurses… I 
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would like to know what happened to the patient and if something hap-

pened I wouldn't be able to do anything.” 

 

 “But you really notice when you are not with your mentors and you are 

with the other nurses. And it's not like a really good day” 

 

“And with my mentor it's okay but with the other nurses I feel sometimes 

like I'm just an orphan there. Like I'm a heavy-weight to them.” 

 

5.2.3 Harjoittelua helpottavat asiat 

 

Opiskelijat kokivat, että heidän ohjaajansa ohjasivat heitä hyvin ja antoivat heidän osal-

listua toimenpiteiden toteutukseen. Heistä tuntui, että ohjaajan kanssa paljon yhdessä 

työskentely helpotti harjoittelun kulkua. Ohjaajat ottivat heidät hyvin vastaan ja heidän 

välillään oli avointa keskustelua. Ohjaajat pitivät huolta opiskelijoista koko vuoron ajan 

ja joskus myös silloin, kun eivät ehtineet heitä ohjata. Toinen opiskelijoista koki, että 

hänen ohjaajansa oli oikeasti kiinnostunut hänestä ja hänen edistymisestään harjoitte-

lussa. Opiskelija sai säännöllisesti palautetta ohjaajaltaan ja he keskustelivat siitä, mitkä 

asiat menivät vuorossa hyvin ja missä on parannettavaa. Ohjaajaa ei haitannut, vaikka 

hän joutui käyttämään paljonkin aikaa asioiden selittämiseen opiskelijalle. Toinen opis-

kelija kertoi oman ohjaajansa esitelleen hänet osaston hoitohenkilökunnalle ja se sai hä-

net tuntemaan olevansa osa työtiimiä. Silloin tutustuminen toisiin oli myös helpompaa 

ja muiden oli helpompi lähestyä opiskelijaa, mikä tuntui opiskelijasta hyvältä.  

 

 “I have two tutors here and they are very very nice to me and they spend 

a lot of time to teach me and make me do things like: “Have you ever done 

this? Okey, if you want to do it, you can do it.“ 
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“There is this feedback, there is interest, and they really want to know if 

you are understanding or learning something, if I have doubts and they 

don’t mind spending time explaining things or making me do things…”  

 

“And at the end of every shift she gave me real feedback. We talk about 

what went well. And this is very good for me.” 

 

“They were more friendly, they were more communicative and they 

wanted to know more about me as well, where did I come from or what am 

I like, how I feel in the ward and this kind of things. And it’s very nice 

when you have this kind of contact because you feel like you are involved 

in the teamwork but also in the different relationship, not only work rela-

tion.” 

 

Saapuessaan Suomeen opiskelijat osallistuivat alkuorientaatioon koululla. Heille järjes-

tettiin simulaatioita, kliinisten taitojen harjoittelua sekä luentoja, joissa he esittelivät ko-

timaansa terveydenhuoltoa. Opiskelijat kokivat tämän hyväksi, sillä tutustuivat samalla 

Suomalaiseen terveydenhuoltoon ja oppivat vertailemaan muiden maiden käytäntöjä. 

Alkuorientaatio valmisti heidät tulevaan harjoitteluun osastoille. Ensimmäisenä päivänä 

harjoittelussa opiskelijat saivat esittelykierroksen osastolla. Opiskelijat kokivat tämän 

positiiviseksi, sillä he saivat kokonaiskuvan osaston toiminnasta ja tiesivät mistä löytää 

tilat sekä välineet. Toinen opiskelija yllättyi siitä, että Suomessa opiskelijoilla on omat 

ohjaajat. Hänellä ei itsellään ole ollut ohjaajia kotimaassaan ja hän piti sitä hyvänä 

asiana. Kotimaassaan harjoitellessaan ohjaajina toimivat kaikki osaston hoitajat ja siksi 

hänen mielestään arviointi ei ole yhtä tarkkaa, sillä kaikki eivät tunne opiskelijaa yhtä 

hyvin.   

 

“And since we had to compare it made me know better the Finnish one. 

And also now that I’m in the hospital I see how people come in, where do 
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they go after the hospital if they go home or to the health center. A lot of 

different things.“ 

 

“The first day I arrived before my mentor so another nurse made me do 

the round of the ward. This is very helpful because you have immediately 

from the first start a global view of the ward and where are the things that 

you need. “ 

 

“And I like that mentoring thing you have. Two mentors. It's better be-

cause they can evaluate you better and know you better. I think it's really 

good. “ 

 

5.2.4 Kielitaito 

Toinen opiskelijoista piti siitä, että hänen ohjaajansa yritti aina selittää englanniksi jopa 

enemmän kuin pystyi. Toisen opiskelijan ensimmäinen ohjaaja sen sijaan oli ujo eikä 

selittänyt hänelle asioita tarpeeksi hyvin ohjatessaan. Opiskelija kertoi myös, että kom-

munikaatio riippui aina hoitajasta sekä osastosta. Hän koki, että toisten ohjaajien kanssa 

taas kommunikaatio oli helpompaa ja avoimempaa. Molempien opiskelijoiden mielestä 

heidän ohjaajansa olivat pääosin erittäin mukavia ja puhuivat hyvää englantia.  

 

”All my mentors they are super nice and they speak a lot of English and 

they try to explain even more than they can and that is really good.“ 

 

Suomen kielen taidon puute toi haasteita opiskelijoille harjoittelussa osastolla, mutta 

myös harjoittelun ulkopuolella. Toinen opiskelijoista koki vaikeaksi tutustua Suomalai-

siin opiskelijoihin kielimuurin vuoksi. Kansainväliset opiskelijat eivät myöskään käy-
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neet samoilla luennoilla Suomalaisten opiskelijoiden kanssa, joten tutustuminen oli sen-

kin puolesta haastavaa.  Opiskelijoiden mielestä olisi ollut mukava jakaa kokemuksia 

harjoittelusta muiden Suomalaisten opiskelijoiden kanssa.  

 

“But what I missed… we don't know anyone, because my tutor is not from 

nursing. It's like I don't know nothing and I would like to. I would like to 

talk with like you guys and share but it's like so apart.” 

 

5.3 Kehitettävää kansainvälisen opiskelijan ohjauksessa ohjaajien näkökulmasta  

 

5.3.1 Ohjaajan tukeminen 

 

Tekijä mikä tuli eniten esille ohjauksen kehittämisessä ohjaajien näkökulmasta, oli oh-

jaajien parempi perehdyttäminen kansainvälisen opiskelijan ohjaukseen sekä opiskelijan 

tavoitteiden tunnistamiseen. Molemmat ohjaajista toivoivat saavansa tietoa etukäteen 

opiskelijan tuntemuksesta Suomalaisesta terveydenhuollosta sekä harjoittelun tavoit-

teista. Ohjaajat toivoivat saavansa koululta tai muualta neuvoja hankaliin potilaan sekä 

opiskelijan välisiin kohtaamistilanteisiin. He toivoivat myös, että osastolle saataisiin eng-

lanninkielisiä materiaaleja ohjaukseen. Toinen ohjaajista koki tarpeelliseksi opettajan 

vierailua osastolla, joka antaisi ohjaajille tietoa kansainvälisen opiskelijan ohjauksesta 

sekä tavoitteista.  

 

”No, varmaan että voishan sitä olla tietoo, siitä just et paljonko he on niinku 

saanu jo tietoo esim. tästä Suomalaisesta järjestelmästä. Ja sitte vähän ehkä 

tukee niinku niille, että tavallaan että mitä heiän oletetaan saavan tältä har-

jottelulta, että mikä se ehkä on se tavote.” 

 

”Apua semmoseen, jos on tällasia tilanteita jos opiskelija kokee haastavaks 

sen, että ei esim. osaa kieltä nii jotenki on vaikeeta kohdata potilaita tai 

muita nii jotain hoitajalle vinkkejä miten sitte voi ehkä auttaa häntä siinä.” 
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”…kun se ensimmäinen opiskelija tuli, niin olin vaa et mitkäköhän mun pi-

täis tässä ohjata ja mitä mä oletan tältä jaksolta ja olihan se kyl aika haas-

tavaa itselleen, kun ei saanut siihen mitään valmennusta niin en tiennyt mitä 

tehdä. Musta tuntu et se oli aika huono juttu.” 

 

5.3.2 Opiskelijan tavoitteet 

 

Ohjaajat olivat yhtä mieltä siitä, että kansainvälisen opiskelijan tavoitteet ovat matalam-

mat, kuin Suomalaisen sairaanhoitajaopiskelijan. Sen ymmärtäminen helpottaa ohjausta 

ja siten keskitytään antamaan kokonaiskuva osastolla tehtävistä toimenpiteistä ja työnku-

vasta. Kansainvälisten opiskelijoiden tulisi keskittyä vielä enemmän tavoitteissaan Suo-

malaiseen terveydenhuoltoon tutustumiseen, mikä valmistaisi heitä paremmin harjoitte-

luun. Ohjaajat painottavat, että vaihto on enemmänkin kulttuuriin tutustumista ja harjoit-

telun tulisi olla vain yksi osa-alue kansainvälistä vaihtoa.  

 

”Onhan tää oppimisenkin kannalta tärkeetä, mut tää on enemmänki heille 

sellaiseen suomalaiseen kulttuuriin tutustumista ja että vapaa-ajalla käy-

dään kattoo suomalaisii nähtävyykisä.  Tää on vaa se yks osa-alue tää 

meidän osastolla oleminen.” 

 

5.4 Kehitettävää ohjauksessa kansainvälisten opiskelijoiden näkökulmasta  

 

5.4.1 Puutokset osastolla 

 

Opiskelijat olivat tyytyväisiä ohjaajiinsa, mutta antoivat silti kehittämisehdotuksia oh-

jaukseen. Ohjaajan tulisi osasta hyvin englantia ja olla sosiaalinen, sekä selittää asiat sy-

vällisemmin opiskelijalle. Ohjaajan tulisi myös tietää mitä ohjaaminen on ja olla interak-

tiivinen. Toinen opiskelijoista ehdotti, että ohjaajia voisi olla enemmän kuin kaksi, sillä 

silloin joka vuorossa olisi ohjaaja paikalla. Opiskelijat olivat yhtä mieltä siitä, että koko 

henkilökunnan osastolla tulisi olla tietoisia kansainvälisestä opiskelijasta ja ottaa hänet 

huomioon paremmin. Toinen opiskelijoista toivoi myös, että koko hoitohenkilökunta se-

littäisi laajemmin osaston asioista sekä potilaista englanniksi. Toinen opiskelija ehdotti, 
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että kansainväliselle opiskelijalle olisi nimitetty henkilö, joka vie hänet ensimmäisenä 

päivänä osastolle ja esittelee paikkoja. Ohjaajat eivät ole aina ensimmäisenä päivänä pai-

kalla ja silloin voi olla vaikeaa tietää keneen turvautua. 

  

“So if you want to be mentor make sure you can speak English and you 

can be inclusive and talk a lot. It's better for us and it's better time spend 

in here.” 

“All the ward have to realize not for me, but all the Erasmus students.... 

“Okay we have these, we have to try.” Just to be more inclusive because 

otherwise you feel apart. “ 

 

5.4.2 Puutokset osaston ulkopuolella  

 

Opiskelijat toivoivat, että harjoittelun ulkopuolisia kontakteja Suomalaisiin opiskelijoihin 

mahdollistettaisiin, jotta tutustuminen heihin olisi helpompaa. Ehdotuksia olivat esimer-

kiksi yhteiset luennot tai kurssit. Näin opiskelijat voisivat jakaa kokemuksiaan toistensa 

kanssa. 

 

“Like the other students from the university, everybody knows like the stu-

dents from their class but we don't know about the student, we don't know 

anyone, because my tutor is not from nursing.” 
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6 POHDINTA JA JOHTOPÄÄTÖKSET 

 

6.1 Eettisyys 

 

Tutkijan eettiset valinnat sekä tutkimuksen luotettavuus liittyvät vahvasti toisiinsa. Tut-

kijoiden tulisi noudattaa hyvää tieteellistä käytäntöä. Tutkimuksen osapuolet ovat hyväk-

syneet yhteistyössä tutkimusryhmän asemasta, oikeuksista, osuuksista, vastuusta sekä 

velvollisuuksista. Tutkimuksen tulisi olla suunniteltua ja toteutettu sekä raportoitu tar-

kasti noudattaen tieteelliselle tiedolle asetettuja vaatimuksia. (Tuomi & Sarajärvi 2009, 

132-133) Opinnäytetyön velvollisuuksista ja työnjaosta sovittiin yhteistyössä työn alku-

puolella sekä ohjeita noudatettiin tarkasti luomalla ensin suunnitelma ja sitten varsinainen 

tutkimus.  

 

Tutkijoiden toimintatapojen tulee perustua rehellisyyteen. Tutkimustyössä tulosten tal-

lentamisessa ja esittämisessä sekä tutkimuksen arvioinnissa tulee noudattaa huolellisuutta 

sekä tarkkuutta. Aineiston säilyttämisessä tulisi noudattaa sovittuja määräyksiä. Opinnäy-

tetyön teemahaastatteluista saatuja materiaaleja säilytetään salasanoilla suojatuissa tie-

dostoissa ja ovat vain opinnäytetyön tekijöiden hallussa ja ne hävitetään asianmukaisesti. 

Opinnäytetyön haastateltavia informoitiin osallistumisen vapaaehtoisuudesta, ajasta, ai-

neiston asianmukaisesta hävittämisestä ja siitä, että osallistujia ei pystytä identifioimaan 

aineistosta. He osallistuivat tutkimukseen kirjallisella suostumuksella. Kirjalliset suostu-

muslomakkeet löytyvät suomenkielisenä (Liite 7) ja englanninkielisenä (Liite 8) opinnäy-

tetyön lopusta. (Tuomi & Sarajärvi 2009, 133) Opinnäytetyön nimi on muuttunut työpro-

sessin aikana ja siksi suostumuslomakkeissa työ on eri nimellä. Lomakkeissa informaatio 

työstä on kuitenkin sama ja tämä on selitetty haastateltaville ennen haastatteluja. 

 

Hyvän tieteellisen käytännön loukkauksia, kuten puutteellisia lähdemerkintöjä, muiden 

tutkimustuloksien väärennystä tai esittämistä omanaan, tulisi välttää. Opinnäytetyössä 

lähteet on kirjoitettu Tampereen ammattikorkeakoulun kirjallisten ohjeiden mukaisesti 

sekä viittaukset toisiin tutkimuksiin on selkeästi merkattu. (Tuomi & Sarajärvi 2009, 133)  
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6.2 Luotettavuus 

 

Reliabiliteetti eli tutkimuksen luotettavuus kasvaa silloin kun tutkimusprosessi on julkista 

(Tuomi & Sarajärvi 2009, 142). Läpi opinnäytetyön on kerrottu tutkimuksen etenemis-

vaiheita ja tulosten tarkasteluprosessista. Opinnäytetyössä on kuvailtu haastattelutilan-

teet, metodit ja analysoinnin vaiheet.  

 

Haastatteluaineiston luotettavuus riippuu sen laadusta (Hirsjärvi & Hurme 2009. 184-

185). Hyvään laatuun on pyritty suunnittelemalla teemahaastattelurunko teoreettisten läh-

teiden perusteella. Teemojen syventäminen tapahtui etukäteen mietityillä lisäkysymyk-

sillä, mikä on eduksi luotettavuuden keruussa. Lisäksi haastattelujen sisältöanalyysi ja 

teemahaastattelurungot on lisätty liitteenä työhön lukijan tarkasteltavaksi. Sisältöanalyy-

sien käsitteet etenevät samassa järjestyksessä tuloksissa ja taulukoissa (Liitteet 3-6), joista 

lukija voi tutkia pelkistettyjä ilmauksia järjestelmällisesti tulosten kanssa. Myös opinnäy-

tetyön tehtävät ja tulokset ovat yhtenäisessä järjestyksessä työssä, mikä helpottaa työn 

lukemista ja luotettavuutta. 

 

Työn luotettavuutta lisää myös se, että tekijöitä on kaksi. Haastattelutilaisuuksissa mo-

lemmat opinnäytetyön tekijät olivat paikalla, eivätkä teemahaastatteluissa kyselleet joh-

dattelevia kysymyksiä vaan antoivat haastateltavan kuvailla omin sanoin kokemuksiaan.  

 

6.3 Tulosten tarkastelu 

 

Molemmat opinnäytetyön kirjoittajat ovat olleet kansainvälisessä harjoittelussa korkea-

koulututkintonsa aikana. Molempien kansainväliset harjoittelut olivat erilaisia ja niiden 

vuoksi tulokset herättivät mielenkiintoa sekä jossain määrin samaistumistumista. 

 

Jokelaisen (2012, 11) mukaan ohjaajilla on mahdollisuus osallistua ohjauskoulutuksiin. 

Tuloksissa tuli ilmi, etteivät ohjaajat kuitenkaan olleet saaneet koulutusta kansainvälisen 

opiskelijan ohjaukseen. He toivoivatkin, että he saisivat valmennusta kansainvälisen opis-

kelijan ohjaukseen ja siihen minkälaisia tavoitteita opiskelijoilta odotetaan. Pohdimme, 

että nykyisiin ohjauskoulutuksiin voitaisiin sisällyttää myös kansainvälisen opiskelijan 

ohjausta, mikäli sitä ei vielä ole saatavilla. Tällä koulutuksella pyrittäisiin lisäämään oh-

jaajan valmiutta ottaa kansainvälinen opiskelija vastaan. 
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Vehviläisen (2014, 12) kuvailee hyvää ohjausta molemminpuoliseksi vuorovaiku-

tukseksi, johon sisältyy kunnioitusta molemmilta osapuolilta. Rakentava palaute on myös 

osa hyvää ohjausta. Tuloksemme kertoivat, että opiskelijat kokivat kehittyvänsä harjoit-

telun aikana, kun ohjaaja antoi palautetta, oli avoin ja kiinnostunut opiskelijasta. Toinen 

opiskelija huomasi päinvastaisia ominaisuuksia ohjauksessa toiselta ohjaajaltaan, kuten 

vähäinen palaute sekä vuorovaikutuksen puute, mikä vaikeutti oppimista ja yleisesti har-

joittelussa olemista. Myös Saarikosken (2002, 39-41) mukaan huono ohjaussuhde oli sel-

lainen, jossa kommunikaatio ei toiminut ohjaajan kanssa. Ohjaajien tulisi näiden tulosten 

perusteella siis panostaa palautteen antoon sekä pyrkiä luomaan ohjaussuhde heti ensim-

mäisestä päivästä lähtien kansainvälisen opiskelijan kanssa.  

 

 

Tuloksien mukaan ohjaajat olisivat halunneet harjoittelun alussa tietää opiskelijan sen 

hetkisen osaamisen tason sekä opiskelijan harjoittelun tavoitteet etukäteen. Mäkisen 

(2011, 77-78) havaintojen mukaan opiskelijan ja ohjaajan välillä käyty alkukeskustelu on 

perusta ohjaussuhteen laadulle. Alkukeskustelussa kartoitetaan opiskelijan taustat, osaa-

misalueet sekä saadaan selville harjoittelun tavoitteet. (Mäkinen 2011, 77-78) Tulimme 

siihen tulokseen, että harjoittelun alussa tulisi käydä keskustelu, jossa kartoitetaan kysei-

siä asioita. Näin ohjaajien ei tarvitsisi murehtia harjoittelun tavoitteista etukäteen, koska 

ne tulevat esille alkukeskustelussa.  

 

Molemmat ohjaajista keskustelivat opiskelijoidensa kanssa heidän kulttuuristaan, koti-

maastaan sekä paikallisesta sairaanhoitajan työnkuvasta. Korhosen ym. (2013, 82-83) 

mukaan ohjaajan ja kansainvälisen opiskelijan tulisi tutustua niin omaan kuin toisen kult-

tuuritaustaan, jotta yhteistyö olisi sujuvampaa. Molempien ohjaajien mukaan kielen li-

säksi harjoittelussa ei näkynyt suuria kulttuurieroja. Oletimme työn alussa, että kulttuu-

rien kohtaamisessa olisi näkynyt enemmän eroja harjoittelun aikana, siksi tulokset olivat 

yllättäviä. 

 

Kansainvälinen ohjaus on haastavaa kielimuurin takia, mikä tuli ilmi niin teoreettisissa 

lähteissä kuin tuloksissakin. Toinen opiskelija koki positiiviseksi sen, että eräs hänen oh-
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jaajistaan opetti hänelle sanoja myös suomeksi. Lu ym. (2012, 7-8.) tutkimuksessaan to-

tesi, että opiskelijan on helpompi sopeutua harjoittelupaikkaansa, kun opiskelijaa ohjeis-

tetaan myös maan kielen kanssa. Tuloksissa ei muuten tullut esiin opiskelijoiden haluk-

kuudesta oppia Suomea. Opiskelijat toivoivat, että kansainvälisen opiskelijan ohjaaja pu-

huisi hyvää englantia ja olisi valmis puhumaan sitä.  Ohjaukseen ja ohjaajan itsevarmem-

paan asenteeseen vaikuttaa pitkälle kehittynyt kielitaito, mikä helpottaa kansainvälisen 

opiskelijan ohjausta (Mikkonen 2017, 78). 

 

Opiskelijat kokivat kielimuurin olevan tekijä, joka vaikutti heidän ja muun hoitohenkilö-

kunnan väliseen vuorovaikutukseen. He toivoivat, että hoitohenkilökunta olisi ottanut 

heidät paremmin huomioon ja jutelleet heidän kanssaan.  Mattila ym. (2009, 154-156) 

totesivat tutkimuksessaan opiskelijan tuntevan itsensä ulkopuoliseksi, jos työyhteisössä 

puhuttiin vain Suomea. Toinen opiskelija tunsi itsensä yksinäiseksi, sillä työyhteisössä 

tapahtui juuri näin eikä muu henkilökunta ottanut häntä huomioon. Opinnäytetyönteki-

jöistä toinen pystyi samaistumaan tähän kokemukseen oman kansainvälisen harjoittelun 

pohjalta. Työn tekijöistä toiselle tuli yllätyksenä, kuinka paljon muun tiimin vuorovaiku-

tus vaikutti opiskelijan harjoitteluun. Hänen tunsi itsensä tervetulleeksi työtiimiin kan-

sainvälisessä harjoittelussaan, sillä kaikki osaston työntekijät ottivat hänet hyvin vastaan 

ja osallistuivat ohjaukseen kielimuurista huolimatta. Omien kokemustemme perusteella 

ja opinnäytetyön tulosten pohjalta pelkän ohjaajan panostus ohjaukseen ei riitä, vaan opis-

kelijan viihtyvyyteen sekä harjoittelun kulkuun vaikuttaa myös koko osaton tapa ottaa 

kansainvälinen opiskelija vastaan.  

 

Mattilan ym. (2009, 154-156.) tekemän tutkimuksen mukaan opiskelijan alkuperehdytys 

osastolle ja tiimin jäsenten esittely sai opiskelijaan tuntemaan olonsa tervetulleeksi. 

Saimme samankaltaisia tuloksia toisen opiskelijan kokemuksesta. Opiskelijan oppimista 

on todettu edistävän osaston englanninkieliset esitteet (Mattila ym. 2009, 154-156). Haas-

tateltavat ohjaajat kertoivatkin englannin kielisistä materiaaleista olevan osastoilla puu-

tetta ja niitä olisi hyvä hankkia tulevaisuutta varten. Esitteet hyödyttäisivät myös esimer-

kiksi kansainvälisiä potilaita. PSHP:n sivulta löytyy englanninkielisiä informaatiosivuja, 

joissa kerrotaan neurologisista sairauksista, mutta itse yksiköiden sivuista ei löydy eng-

lanninkielistä vastiketta. Nämä sivustot voisivat olla hyödyksi kansainvälisille opiskeli-

joille ennen harjoittelua.  
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Teoreettisten lähteiden sekä ohjaajien mukaan opiskelijan asenne vaikuttaa merkittävästi 

harjoittelun kulkuun. Koskisen (2005, 9-12.) mukaan tahto oppia uutta, avoimuus sekä 

ulospäin suuntautuvuus olivat ominaisuuksia, joita toivottiin kansainväliseltä opiskeli-

jalta. Toinen ohjaajista koki reippaan opiskelijan ohjauksen helpoksi, mutta taas hiljaisen 

ja ujon opiskelijan ohjauksen vaikeammaksi ja ajoittain jopa ahdistavaksi. Omien koke-

mustemme perusteella voimme olla samaa mieltä siitä, että oma asenne ratkaisee kan-

sainvälisen harjoittelun aikana. Päivät kuluivat harjoittelussa nopeammin ja ohjaajat an-

toivat hyvää palautetta työasenteesta sen ollessa kohdillaan. 

 

6.4 Ehdotus opinnäytetyön jatkamiselle 

 

Tavoitteenamme on, että opinnäytetyötämme hyödynnettäisiin kansainvälisen sairaan-

hoitajaopiskelijan ohjauksen kehittämisessä. Jatkossa mahdollisesti opinnäytetyömme tu-

losten ja muiden tutkimusten pohjalta voisi luoda oppaan osastoille, mikä oli alkuperäinen 

suunnitelmamme. Opas voisi olla tueksi kansainvälisen opiskelijan ohjaajalle ennen har-

joittelua ja harjoittelun aikana.  
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